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PROGRAMMAZIONE DEL CONSIGLIO DI CLASSE

A.S. 2013/2014

CLASSE: 4L1
COMPONENTI DEL CONSIGLIO DI CLASSE
	Disciplina
	Docente

	Religione 
	Giordano Patrizia

	Italiano
	Bruno Barbara

	Lingua Spagnola
	Luongo Angela

	Conversazione lingua Spagnola
	Sanzari Antonieta 

	Lingua Inglese
	Gargano Rossella

	Conversazione Lingua Inglese
	Pancione Nathalie

	Lingua Francese
	Masotta Iside

	Conversazione Lingua Francese
	Guarracino Francesca

	Storia e Filosofia
	Rivellini Antonietta

	Scienze 
	Maturo Marilena

	Matematica e Fisica
	Giaquinto Giuseppina

	Storia dell’arte
	Barricella 

	Scienze motorie
	Caramante Massimo

	
	


	

COMPOSIZIONE DELLA CLASSE



	N. Studenti
	Maschi
	Femmine

	22
	4
	18


PROFILO DELLA CLASSE

ANALISI DELLA SITUAZIONE INIZIALE

La classe 4a L1 è composta da ventidue alunni: quattro maschi (di cui uno non frequentante) e diciotto femmine che frequentano le lezioni in modo costante. Dall’accertamento dei prerequisiti, ci si è resi conto che la classe aveva bisogno di rivedere le principali strutture comunicative e le principali regole grammaticali, con relativa ripetizione del lessico di base. A tale proposito, è stato dato ampio spazio alla ripresa di argomenti importanti, con relative esercitazioni individuali e collettive e, anche se il secondo anno del secondo biennio prevede lo studio di argomenti letterari e di civiltà del paese di cui si studia la lingua, la grammatica e le relative strutture linguistiche, continueranno ad essere oggetto di uno studio più approfondito per meglio garantire una fluidità linguistica nell’elaborazione degli argomenti letterari. Per quanto riguarda l’andamento didattico – disciplinare, gli allievi hanno, finora, dimostrato buona volontà e desiderio di recuperare le lacune; rispettosi ed educati, consentono lo svolgimento delle lezioni in un clima sereno e rilassato. 
Casi particolari riferiti al singolo allievo e/o all’intera classe

All’interno della classe non sono presenti casi particolari
COMPETENZE TRASVERSALI DI CITTADINANZA

L’insegnamento della lingua straniera si propone le seguenti finalità:

· favorire un’educazione interculturale mediante il confronto con realtà, culture e civiltà diverse dalla propria;

· educare alla tolleranza ed al rispetto dell’altro favorendo l’accettazione del cambiamento e del diverso da sé;
· sviluppare una competenza comunicativa che permetta di servirsi della lingua in modo adeguato al contesto;
· favorire la capacità di cogliere i nessi interdisciplinari per trasferire le conoscenze acquisite da un ambito disciplinare all’altro;

· potenziare le capacità di astrazione e generalizzazione attraverso l’acquisizione dei processi fondamentali dell’uso e dello studio di ogni sistema linguistico;

· attivare modalità di apprendimento sempre più consapevoli attraverso lo sviluppo delle attività cognitive al fine di acquisire una graduale autonomia nella scelta e nell’organizzazione dei propri percorsi di studio.

QUADRO DEGLI OBIETTIVI IN RIFERIMENTO AGLI ASSI  
	COMPETENZE

	ABILITÀ
	COMPITI/PROVE

	Utilizza la lingua straniera per argomentare ed interagire.
	Ascoltare: è in grado di capire in modo globale, selettivo e dettagliato testi al presente, al passato e al futuro relativi alle proprie aree di interesse.
	Ascolto di testi, dialoghi, conversazioni telefoniche.

	
	Leggere: è in grado di leggere testi di vario genere relativi alle proprie aree di interesse, deducendo le informazioni e i concetti chiave.
	Leggere testi di vario genere, evidenziando informazioni e concetti chiave attraverso esercizi di varo genere.

	
	Interagire: è in grado di comunicare interagendo anche con parlanti nativi, in maniera adeguata sia agli interlocutori sia al contesto.
	Simulazione con le insegnanti ed i compagni di interviste, relazioni, dialoghi su temi di interesse comune sostenendo tesi personali ed argomentando.

	
	Parlare: è in grado di produrre testi orali strutturati e coesi per riferire fatti, descrivere fenomeni e situazioni, sostenere opinioni.
	Esposizioni orali di tipo descrittivo ed argomentativo relative ad argomenti studiati in precedenza, con utilizzo dei connettori adeguati.

	
	Scrivere: è in grado di produrre testi scritti strutturati e coesi per riferire fatti, descrivere fenomeni e situazioni.
	Scrittura di dialoghi, testi, lettere relative ad argomenti di interesse quotidiano, culturale e letterario.

	Comprendere gli aspetti relativi alla cultura dei paesi in cui si parla la lingua con particolare riferimento all’ambito sociale e letterario.
	È in grado di leggere, analizzare ed interpretare testi letterari con riferimento ad una pluralità di generi quali il racconto, il romanzo, la poesia, il testo teatrale.
	Letture di testi culturali da analizzare ed interpretare con riferimento ad una pluralità di generi quali il racconto, la poesia, il testo teatrale ecc. relativi ad autori rappresentativi della tradizione letteraria del paese di cui si studia la lingua.


ARTICOLAZIONI DELLE COMPETENZE IN ABILITÀ E CONOSCENZE
	COMPETENZE

	ABILITÀ
	CONOSCENZE

	Comprendere informazioni su argomenti quotidiani identificando i messaggi generali e i dettagli.
Intervenire in semplici conversazioni su argomenti familiari per esprimere opinioni personali.

Relazionare sugli argomenti studiati.

Enucleare dai testi analizzati le tematiche affrontate dagli autori.

Riassumere i punti salienti di un brano letterario.

Dedurre il significato di parole anche obsolete e arcaiche dal contesto.

Esprimere un giudizio elementare su brani letterari.
	Individuare informazioni specifiche in semplici testi su argomenti noti inerenti alla sfera personale e sociale.
Descrivere in modo semplice esperienze di carattere quotidiano in modo adeguato alla situazione e al contesto, anche con errori che non compromettano, però, la comunicazione. 

Comprendere il senso generale di un messaggio o di un testo scritto.

Produrre semplici testi scritti coerenti e coesi anche con errori che non compromettano la comunicazione.
Cogliere analogie e differenze con la lingua italiana.

Argomentare ed esprimere la propria opinione.
	Nozioni grammaticali:
strutture linguistiche di base studiate nel corso del primo biennio, con particolare attenzione a:

• tutti i tempi verbali

• forma passiva 

• periodo ipotetico

• principali tipi di subordinate

• discorso diretto e indiretto.
Storia e letteratura:
sviluppo storico – letterario del Barroco, la Ilustración y el Romanticismo con scelta degli autori più significativi 
e espansione tematica per ciascun autore con il  mondo contemporaneo
Civiltà:

studio della società spagnola e ispano-americana attraverso informazioni, documenti e approfondimenti sulla cultura, la storia il territorio, le istituzioni, l’arte e le problematiche del mondo attuale.

Approfondimenti di civiltà con la collaborazione dell’ insegnante di conversazione.
Area semantica:

micro lingua relativa all’ambito storico – letterario.  


metodologia 

L’attività didattica sarà organizzata in unità di lavoro di media lunghezza. Prima di ogni attività si cercherà di suscitare la motivazione dei ragazzi per l’argomento da affrontare.

Saranno svolte discussioni guidate e libere ricerche, esercizi e schede operative e l’utilizzo di sussidi audiovisivi. L’alunno sarà informato preventivamente sugli obiettivi cui la prova è finalizzata.

STRUMENTI

     Il manuale e/o gli altri testi in adozione verranno integrati dai seguenti strumenti:

. Fisici: fotocopie e sussidi audiovisivi, materiali on line, documenti autentici (giornali, dépliants,pubblicità, etc.), schede didattiche, audioregistratore, videoregistratore, dizionari, cartine, piantine,   laboratorio, pc con software applicativo, LIM.

. Formativi:   grafici, diagrammi e istogrammi, etc.

CONTROLLO E VERIFICA DELL'APPRENDIMENTO

Verifica formativa e strumenti

Sarà continuamente richiesto il contributo  attivo e propositivo da  parte degli alunni allo svolgimento delle unità didattiche e al lavoro di "réemploi " del materiale linguistico presentato. L'interazione quotidiana insegnante/alunno e studente/studente, oltre alla correzione degli esercizi e attività assegnati in classe e al lavoro domestico, consentiranno  una continua  verifica formativa o regolativa "in itinere" del ritmo di apprendimento, nonché delle difficoltà che lo ostacolino. Per la verifica formativa e la relativa valutazione  l'insegnante interverrà nel processo di apprendimento con correzioni, suggerimenti, ecc., su ogni produzione  scritta  e su produzioni orali di carattere più formale e progettato richieste agli alunni.
Verifica Sommativa e strumenti

Per le modalità di verifica sommativa  si concordano tre  prove scritte e due orali per ogni quadrimestre. Si proporranno: traduzioni, questionari, dialoghi, descrizioni, lettere personali, e-mail, pagina web, fax, memos (pro-memoria), riassunti, esercizi strutturali (es. V/F, a scelta multipla,  matching…). Per la valutazione degli alunni si terrà conto: 

Del metodo di studio;

della partecipazione all’attività didattica e alle attività integrative;

dell’impegno;

del progresso;

del livello della classe;

della situazione della classe

degli obiettivi minimi raggiunti (Si intende obiettivo minimo il raggiungimento del livello sufficiente in conoscenze, competenze e abilità).

La verifica e valutazione delle conoscenze avverrà anche tramite software didattico di valutazione e testing: questionari /sondaggi a valutazione oggettiva.

CRITERI DI VALUTAZIONE

Premessa: i criteri di valutazione saranno analitici e resi sistematicamente noti agli alunni, in modo da renderli consapevoli delle proprie difficoltà, come pure dei progressi compiuti. Su questa base si potranno favorire l'autovalutazione e la valutazione reciproca degli allievi all'interno delle dinamiche del gruppo-classe.

Tratti generali socio-affettivi degli alunni (saper essere):

Verranno valutati l'interesse, l'impegno e la partecipazione al dialogo educativo.
 Strategie:

 Le strategie di valutazione saranno improntate ai criteri considerati fondamentali nella costruzione di test e/o prove di verifica dell'apprendimento, di tipo formale, sia scritti che orali e cioè: pertinenza/accettabilità/ comparabilità/ economicità. Si terrà conto, inoltre, della differenza tra errori che pregiudicano la trasmissione del messaggio ed errori  che si limitano al solo aspetto formale, privilegiando il più  possibile tutte le operazioni materiali  ed  intellettuali  che  attestano il superamento di un apprendimento  di tipo mnemonico e/o ripetitivo.

Nella misurazione delle prove di tipo oggettivo si terrà conto  del  punteggio medio ottenuto dalla classe, cui sarà assegnato, a discrezione dell'insegnante, il voto relativo (da 1 a 10) in base alla difficoltà della prova, escludendo dal calcolo del punteggio medio le eventuali eccessive differenze, rispetto agli altri, dei  risultati migliori e di quelli peggiori.

Verifica Dell'efficacia Didattica - Percorsi Di Recupero E/O Rinforzo

 Le misurazioni e relative valutazioni dei risultati, oltre all'interazione quotidiana insegnante/alunni, consentiranno un'immediata riflessione sull'andamento generale della classe. I  possibili insuccessi  saranno  considerati, assieme agli alunni, anche alla luce degli eventuali errori di percorso o inadeguatezze nella programmazione, nella scelta dei materiali, degli  strumenti o  altro, da parte dell'insegnante. 

Si adotteranno le griglie di valutazione predisposte dalla commissione d’Istituto.
ATTIVITA’ DI RECUPERO IN ITINERE

La riflessione sul percorso, sulle risultanze delle varie prove, sull’efficacia didattica, potrà generare attività e itinerari didattici alternativi di recupero e/o complementari del tipo di quelli proposti, che sono in dotazione del libro di testo in adozione.
ATTIVITA’ INTEGRATIVE PREVISTE

I docenti di Lingua  propongono le seguenti attività integrative:

Proposte teatrali

Gli alunni parteciperanno a rappresentazioni teatrali in lingua Spagnola, allestite da troupes teatrali specializzate. Tali attività rafforzano la motivazione degli allievi, migliorano la competenza linguistico – comunicativa e infine avvicinano i giovani all’arte teatrale, affinandone il gusto e le capacità critiche.

Laboratorio teatrale

Si propongono laboratori teatrali in Lingua Straniera anche con intervento di esperti esterni per incentivare e potenziare le capacità comunicative degli alunni e sviluppare conoscenze, competenze ed abilità trasversali.

Scambi culturali

Nell’ambito di Progetti Pon o d’Istituto, potrà essere possibile attuare scambi culturali con la Spagna, per offrire agli studenti una diversa percezione del mondo, per permettere l’utilizzazione pratica delle competenze linguistiche specifiche e la possibilità di instaurare un rapporto interattivo con il mondo.

Stages  Internazionali e viaggi d’istruzione

Si propongono stages e viaggi d’istruzione nei paesi di cui si studia la lingua. 

Progetti PON per le Lingue 

Attività integrative di potenziamento delle Lingue Straniere, a vari livelli, con intervento anche di Esperti Esterni e certificazione finale.

Percorsi formativi 
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